live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustoéiden aloittamista pyydamme Teitéd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zac¢nete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHME!

[lo Havyana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TU
YKa3aHusa no TexHuke 6esonacHocTw!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TV die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatdsokat!

(Sv) OBS!

Las sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dbdkladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téhelepanelikult
labil

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npouuntante
IHCTPYKUIiT 3 TexHikn 6e3neku!
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. 230V~50Hz
f 1 x LED 33W + RGB
1 x speaker 5W
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Battery: 2 x AAA 1.5V
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classeli di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 nsgenue COOEepPXNT NCTOYHUKM CBETa C KiacoMm 3Hepron0Tpe6neHM;| F

Auté 1O TTPOIbV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) M3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa eeKkTMBHOCT F

Bu uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo6 fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiaséastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

U\ QG Lleln BMpi® MicTUTL o)kepena CBiTna 3 KNacoM eHeprocnoXuBaHHs F
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Uber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung
eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion). RGB-Farben werden nicht gespeichert!

Wird die Leuchte Uber die Fernbedienung ausgeschaltet und Uber den Hauptschalter/ Wandschalter wieder
eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei
warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung
Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Ein/Aus: Stumm
Ein/Aus: Licht
. Aufdimmen, Helligkeit des warmen Lichts erhéhen + nach Aktivierung (Taste 9)

. Vorheriger Song nach Aktivierung (Taste 8)

1

2

3

3. Lautstarke + nach Aktivierung (Taste 8)

4

5. Nachster Song nach Aktivierung (Taste 8)
4

. & 5. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung schneller erreicht.

Nach Aktivierung (Taste 9)

Abspielen/Pause nach Aktivierung (Taste 8)
Abdimmen, Helligkeit des warmen Lichts vermindern + nach Aktivierung (Taste 9)
Lautstarke - nach Aktivierung (Taste 8)

Musiksteuerung
. Aktivierungstaste flr Helligkeitssteuerung
10. Nachtlicht

11. RGB-Steuerung
12. Langsamer RGB Farbwechsel

©® NN O

Musiksteuerung

I: Schalten Sie den Haupt/Wandschalter (Netzschalter) der installierten Deckenlampe ein, und das weilRe Licht der
Deckenleuchte leuchtet auf.

II: Koppeln Sie mit Bluetooth
- Rufen Sie die Schnittstelle Einstellungen des Smartphones auf.

- Auf Bluetooth klicken, um die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons zu aktivieren.
- Auf Koppeln des neuen Gerates klicken; das Smartphone sucht nach einem neuen Bluetooth-Gerat in Reichweite.

Suche nach "BSD-BT*“, zum Koppeln klicken. Passwort "1234" eingeben und bestadtigen. Wenn Sie einen Piepton horen,
ist die Koppelung abgeschlossen.

ll: Offnen Sie nach Abschluss der Koppelung den Musikplayer des Mobiltelefons, um die Musik abzuspielen. Bei der
Musikwiedergabe kann die Fernsteuerung zum Steuern des Bluetooth genutzt werden.

Konformitatserkldarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on from the main/wall switch, the lighting scenario most recently set in memory will be
used. There is no RGB colour memorisation.

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main switch/wall switch, the
dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by quickly switching it off and on again using the
wall switch:

Brightness 100% 2700K
Brightness 50% 2700K
Brightness 25% 2700K

Description of how the light works with the remote control unit
The synchronous control of several lights is not foreseen.
. On/Off: Mute
. On/Off: Light
Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (Button 9)

Previous song after being activated (Button 8)

1

2

3

3. Volume + after being activated (Button 8)
4

5. Next song after being activated (Button 8)
4

. & 5. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by briefly pressing the
button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by pressing the key continuously.

After being activated (Button 9)

Play/Pause after being activated (Button 8)
Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (Button 9)
Volume - after being activated (Button 8)

Music control

. Activate button for brightness control
10. Night light

11. RGB control

©® NN O

12. Slow RGB colour change

Music control

I: Switch on the main/wall switch (mains switch) of the installed ceiling light and the white light of the ceiling light will
light up.

II: Pair the Bluetooth
- Enter the smart phone's settings interface

- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone

- click pairing new device; the smartphone searches for a new Bluetooth device within range. Search for "BSD-BT",
click to pair. Enter password "1234" and confirm. When you hear a beep, pairing is complete.

lll: After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music. While playing music
the remote control can be used to control the Bluetooth.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Description des fonctions sans la telecommande

Quand I’éclairage est allumé a partir de I'interrupteur principal/mural, le scénario d’éclairage utilisé est celui qui a été
paramétrisé en dernier lieu. Il n’y a pas de mémorisation des couleurs RVB.

Si le luminaire est éteint a I'aide de la télécommande et rallumé a l'aide de l'interrupteur principal/ mural, la fonction
dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiere la plus chaude en éteignant et en allumant rapidement le
luminaire a I'aide de l'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K
50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K

Description des fonctions avec la telecommande

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
On/Off: Muet
On/Off: Lumiére
Augmentez la luminosité de la lumiere chaude +, aprés activation (Bouton 9)

Chanson précédente, aprés activation (Bouton 8)

Chanson suivante, apres activation (Bouton 8)

. & 5. Couleur de la lumiere : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer d'un niveau a

1

2

3

3. Volume +, apres activation (Bouton 8)

4

5

4

I'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le réglage de la couleur la plus chaude

Aprés activation (Bouton 9)

Lecture/Pause, aprées activation (Bouton 8)
Réduisez la luminosité de la lumiére chaude +, apres activation (Bouton 9)
Volume -, apreés activation (Bouton 8)

Contréle de la musique
. Activer la touche pour le controle de la luminosité
10. Veilleuse

11. Controle RVB

©® NN O

12. Changement de couleur RGB lent
Contréle de la musique

I: Allumez l'interrupteur principal/mural (interrupteur d'alimentation) du plafonnier installé, et la lumiére blanche du
plafonnier s'allume.

II: Appairez le Bluetooth de votre smartphone
- Allez dans Paramétres.

- Tapotez sur Bluetooth pour activer la fonction Bluetooth de votre smartphone.

- cliquez sur appairer un nouvel appareil ; le smartphone recherche un nouvel appareil Bluetooth a portée.
Recherchez "BSD-BT", cliquez pour appairer. Entrez le mot de passe "1234" et confirmez. Lorsque vous entendez un
bip, I'appairage est terminé.

lll: Une fois I'appairage réussi, ouvrez le lecteur de musique sur le smartphone pour écouter la musique. Pendant que
vous écoutez de la musique, la télécommande peut étre utilisée pour controler le Bluetooth.

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse
suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Wanneer het licht wordt ingeschakeld via de hoofd-/muurschakelaar, wordt het meest recent aan het geheugen
toegevoegde lichtscenario gebruikt. Er is geen RGB-kleuropslag in het geheugen.

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur door het licht snel uit
en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K
Felheid 50% 2700K
Felheid 25% 2700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
. Aan/uit: Dempen
. Aan/uit: Licht
. Opdimmen, de helderheid van het warme licht verhogen +, na activering (Toets 9)

. Vorig liedje na activering (Toets 8)

1

2

3

3. Volume + na activering (Toets 8)

4

5. Volgend liedje na activering (Toets 8)
4

. & 5. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen worden bediend door
kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt sneller bereikt door de toets continu in te

Na activering (Toets 9)

Afspelen/Pauze na activering (Toets 8)
Neerdimmen, de helderheid van het warme licht verminderen +, na activering (Toets 9)
Volume -, na activering (Toets 8)

Muziekbesturing
. Activeerknop voor helderheidsregeling
10. Nachtlamp

11. RGB-bediening
12. Trage RGB-kleurwissel
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Muziekbesturing

I: Zet de hoofd/wandschakelaar (netschakelaar) van de geinstalleerde plafondlamp aan en het witte licht van de
plafondlamp gaat branden.

II: Koppel de Bluetooth
- Open de instellingen-interface van de smartphone.

- Klik op Bluetooth om de Bluetooth-functie van uw telefoon in te schakelen.
- klik op nieuw apparaat koppelen; de smartphone zoekt binnen bereik naar een nieuw Bluetooth-apparaat. Zoek

naar "BSD-BT", klik om te koppelen. Voer wachtwoord "1234" in en bevestig. Als u een pieptoon hoort, is het koppelen
voltooid.

lll: Wanneer de koppeling is geslaagd, opent u de muziekspeler in de mobiele telefoon om de muziek af te spelen.
Tijdens het afspelen van muziek kan de afstandsbediening worden gebruikt om de Bluetooth te bedienen.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Quando si accende la luce dall'interruttore principale/parete, viene utilizzato lo scenario di illuminazione pil recente
impostato in memoria. Non & prevista la memorizzazione dei colori RGB.

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a parete, la funzione
dimmer entra in funzione con il colore della luce piu caldo, spegnendo e riaccendendo rapidamente la luce con
I'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K

Luminosita 50% 2700K

Luminosita 25% 2700K

Descrizione del funzionamento con telecomando
Non é previsto il controllo sincrono di piu luci.
On/Off: Mute

On/Off: Luce
llluminare, aumentare la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato (Pulsante 9)

Brano precedente dopo essere stato attivato (Pulsante 8)

1
2
3
3. Volume + dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
4
5. Brano successivo

4

. & 5. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere controllati
premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o piu freddo si raggiunge piu rapidamente

Dopo essere stato attivato (Pulsante 9)

Play/Pause dopo essere stato attivato (Pulsante 8)
Affievolire la luce, diminuire la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato (Pulsante 9)
Volume — dopo essere stato attivato (Pulsante 8)

Controllo della musica
Tasto di attivazione per il controllo della luminosita
10. Luce notturna

11. Controllo RGB
12. Cambio colore RGB lento
Controllo della musica
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I: Accendere l'interruttore principale/parete (interruttore di rete) della plafoniera installata e la luce bianca della
plafoniera si accendera.

II: Associare il Bluetooth
- Accedere all'interfaccia delle impostazioni dello smartphone.

- Fai clic su Bluetooth per attivare la funzione Bluetooth del tuo telefono.

- fare clic su associazione nuovo dispositivo; lo smartphone cerca un nuovo dispositivo Bluetooth entro la portata.
Cerca "BSD-BT", fai clic per accoppiare. Inserisci la password "1234" e conferma. Quando senti un segnale acustico,
I'associazione € completa.

lll: Dopo che il processo di associazione & andato a buon fine, aprire il lettore musicale nel telefono cellulare per
riprodurre la musica. Durante la riproduzione della musica € possibile utilizzare il telecomando per controllare il
Bluetooth.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto € conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Descripcion funcional sin mando a distancia

Al encender la luz desde el interruptor principal/de pared, se utilizard la Gltima opcién de iluminacion establecida en la
memoria. El color RGB no se memoriza.

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de pared, la funcion de
regulador de intensidad se activa en el color de luz mas calido apagando y encendiendo rapidamente la luz con el
interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %

Brillo 2700K 25 %

Descripcion funcional con mando a distancia
No se prevé el control simultaneo de varias ldmparas.
Encendido/Apagado: Silencio
Encendido/Apagado: Ligero
Aumentar la intensidad, aumenta el brillo de la luz célida + después de activarlo (Botdn 9)

Cancion anterior después de activarlo (Boton 8)

1

2

3

3. Volumen + después de activarlo (Boton 8)

4

5. Siguiente cancién después de activarlo (Botén 8)
4

. & 5. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden controlarse pulsando
brevemente el botdn. El ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza mas rapidamente pulsando el botén de forma

Después de activarlo (Botdn 9)

Reproducir/Pausa después de activarlo (Botdn 8)
Disminuir la intensidad, atenua el brillo de la luz calida + después de activarlo (Botén 9)
Volumen - después de activarlo (Boton 8)

Control de la musica
Activar el botén para control de brillo
10. Luz nocturna

11. Control de RGB
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12. Cambio de gama de color RGB lento
Control de la musica

I: Encienda el interruptor principal/de pared (interruptor de red) del plafén instalado y se encenderd la luz blanca del
plafén.

II: Emparejar el Bluetooth
- Entre en la interfaz de configuracién del teléfono inteligente.

- Haga clic en Bluetooth para encender la funcion de Bluetooth de su teléfono.
- haga clic en emparejar nuevo dispositivo; el teléfono inteligente busca un nuevo dispositivo Bluetooth dentro del

alcance. Busque "BSD-BT", haga clic para emparejar. Ingrese la contrasefia "1234" y confirme. Cuando escuche un
pitido, el emparejamiento esta completo.

lll: Después de realizar el emparejamiento correctamente, abra el reproductor de musica del teléfono moévil para
reproducir la musica. Mientras se reproduce musica, se puede usar el control remoto para controlar el Bluetooth.

Declaracion de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las
disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de conformidad de la Unién Europea
esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Opis dziatania swiatfa bez pilota

Gdy Swiatto zostanie wtgczone wytgcznikiem gtéwnym/Sciennym, zostanie zastosowany scenariusz os$wietlenia
ustawiony ostatnio w pamieci. Brak zapamietywania koloréw RGB.

Jesli swiatto zostanie wytgczone za pomocg pilota zdalnego sterowania i ponownie wtaczone za pomoca gtéwnego
przetgcznika/wytgcznika $ciennego, funkcja sciemniacza zacznie dziataé przy najcieplejszej barwie Swiatta, po szybkim
wyfaczeniu i wigczeniu Swiatta za pomoca przetgcznika sciennego:

Jasnos¢ 100%- 2700K

Jasnos¢ 50%- 2700K

Jasnosc¢ 25%- 2700K

Opis dziatania swiatta z pilotem
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .
. Wt /Wyt.: Niemy
. WL/Wyt.: Lekki
Rozjasnienie, zwiekszenie jasnosci Swiatta cieptego , po aktywacji (Przycisk 9)

1
2
3
3. Zwiekszenie gtosnosci, po aktywacji (Przycisk 8)
4. Poprzedni utwor, po aktywacji (Przycisk 8)

5. Nastepny utwdr, po aktywacji (Przycisk 8)

4

. & 5. Barwa Swiatta: Barwa Swiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna sterowac poprzez
krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru osigga sie szybciej poprzez ciggte
po aktywacji (Przycisk 9)

Odtworz/Wstrzymaj, po aktywacji (Przycisk 8)

Przyciemnienie, zmniejszenie jasnosci Swiatta cieptego , po aktywacji (Przycisk 9)
Zmniejszenie gtosnosci jasnosci, po aktywacji (Przycisk 8)

Sterowanie muzyka

Przycisk aktywacji regulacji jasnosci

10. Oswietlenie nocne

11. Sterowanie RGB
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12. Powolna zmiana koloru RGB

Sterowanie muzyka

I: Wtacz wytacznik gtéwny/Scienny (wytgcznik sieciowy) zainstalowanej lampy sufitowej, a zaswieci sie biate swiatto
lampy sufitowe;j.

[I: Parowanie przez Bluetooth
- Przejdz do interfejsu ustawient smartfona.

- Kliknij pozycje Bluetooth, aby wiaczy¢ funkcje Bluetooth na telefonie.

- kliknij parowanie nowego urzadzenia; smartfon wyszuka nowe urzadzenie Bluetooth w zasiegu. Wyszukaj ,,BSD-BT”,
kliknij, aby sparowaé. WprowadzZ hasto ,1234” i potwierdZ. Gdy ustyszysz sygnat diwiekowy, parowanie jest
zakonczone.

lll: Po pomysinym sparowaniu wtgcz odtwarzacz muzyki na telefonie komérkowym, aby odtworzy¢é muzyke. Podczas
odtwarzania muzyki pilota zdalnego sterowania mozna uzywacé do sterowania za pomocg funkcji Bluetooth.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z
dyrektywg nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R69031901.pdf



Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Kun valo on kytketty paalle verkkovirta/seindkytkimestd, viimeksi muistiin asetettu valaistusskenaario otetaan
kayttoon. RGB-vareja ei tallenneta muistiin.

Jos valo sammutetaan kaukosaatimella ja kytketdan uudelleen paille paakytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-
toiminto tulee voimaan lampimimmalla valon varilla kytkemalla valo nopeasti pois paalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K
Kirkkaus 50 % 2700K
Kirkkaus 25 % 2700K
Kuvaus siita, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa
Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.

. On/Off (Paalle/Pois): Mykistaa

. On/Off (Paalle/Pois): Kevyt

Himmennyksen vahentdaminen, lisda ldmpiman valon kirkkautta + aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 9)

Edellinen kappale aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 8)

1
2
3
3. Ainenvoimakkuus + aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 8)
4
5. Seuraava kappale aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 8)

4

. & 5. Valon vaéri: Valon varia sdddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta.
Lampimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta jatkuvasti.

Aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 9)

Toisto/Keskeytys aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 8)

Himmennys, vdhenna lampiman valon kirkkautta + aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 9)
Ainenvoimakkuus - aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 8)

Musiikin ohjaus

. Aktivointipainike kirkkauden hallinnalla

10. Yovalo

11. RGB-valovarin hallinta
12. Hidas RGB-varimuutos
Musiikin ohjaus
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I: Kytke asennetun kattovalaisimen paa-/seindkytkin (verkkokytkin) paalle, jolloin kattovalaisimen valkoinen valo
syttyy.

[I: Parita Bluetooth
- Siirry alypuhelimen asetuksiin
- Paina Bluetooth-kuvaketta kytkedksesi puhelimesi Bluetooth-toiminnon paille
- napsauta uuden laitteen yhdistamista; alypuhelin etsii kantaman sisdlla olevaa uutta Bluetooth-laitetta. Etsi "BSD-

BT", napsauta muodostaaksesi pariliitoksen. Anna salasana "1234" ja vahvista. Kun kuulet aanimerkin, pariliitos on
valmis.

lll: Kun pari on luotu, avaa alypuhelimesi musiikkisoitin kuunnellaksesi musiikkia. Kuuntelun aikana kaukosaatimella
voi ohjatta Bluetooth-laitetta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, etta tama tuote noudattaa direktiivin
2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

KdyZ je svétlo zapnuto pomoci hlavniho/nasténného vypinace, bude pouZit scénar osvétleni, ktery byl v paméti
nastaven jako posledni. Zafizeni nema pamét na barvy RGB.

Pokud je svétlo vypnuto pomoci délkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho vypinace/nasténného vypinace,
funkce stmivade se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym vypnutim a zapnutim svétla pomoci ndsténného
vypinace:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.

1. Zap/vyp:

2. Zap/vyp: Svétlo

3. Zvysi jas teplého svétla. +, po aktivaci (Tlacitko 9)

3. Hlasitost +, po aktivaci (Tlacitko 8)

4. Predchozi skladba, po aktivaci (Tlacitko 8)

5
4

Dalsi skladba, po aktivaci (Tlacitko 8)
. & 5. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné lze ovladat kratkym stisknutim tlacitka.
Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji, pokud tlacitko stisknete nepretrzité.
po aktivaci (Tlacitko 9)

Spustit/pozastiavit prehravani, po aktivaci (Tlacitko 8)
Snizi jas teplého svétla. +, po aktivaci (Tlacitko 9)
Hlasitost - , po aktivaci (Tlacitko 8)

Ovladani hudby
Tlacitko pro aktivaci ovladani jasu
10. Nocni svétlo

11. Ovladani RGB
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12. Pomala zména barvy RGB
Ovladani hudby

I: Zapnéte hlavni/nasténny vypinac (sitovy vypinac) instalovaného stropniho svitidla a bilé svétlo stropniho svitidla se
rozsviti.

II: Sparujte Bluetooth.
- Pfejdéte do rozhrani nastaveni chytrého telefonu.

- Kliknéte na moznost Bluetooth, abyste na telefonu zapnuli funkci Bluetooth.

- kliknéte na sparovani nového zafizeni; smartphone vyhleda nové zafizeni Bluetooth v dosahu. Vyhledejte ,,BSD-BT*,
kliknutim sparujte. Zadejte heslo ,, 1234 a potvrdte. Kdyz uslysite pipnuti, parovani je dokonceno.

Ill: Po Uspésném dokonceni parovani oteviete v mobilnim telefonu hudebni prehravac a spustte prehravani hudby.
Béhem prehravani hudby miizete pomoci dalkového ovladani ovladat funkce Bluetooth.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohldseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



OnucaHue paboTbl cBeTUIbHUKA 6€3 NyaAbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaB/ieHuUn

Korga cBeT BK/IKOYAETCA C NOMOLLbIO Fl'laBHOI'O/HaCTeHHOI'O BbIKN1lOYaTENA, aKTUBUPYIOTCA COXpPaHUBLUMECA B NaMATU
HaCTpOﬁKVI ocBeuleHunA, 3aaaHHble nNpu nocnegHem MCNONb30BaHUU yCTpOﬁCTBa. (D\/HKLI,MFI COXpaHeHMA B MaMATU

_______ nAN Lo DR

Ecnu BbIKNOYMTB CBET C MOMOLLLIO NY/1bTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBAEHUA N CHOBA BKAOYNUTb €ro C MOMOLLbIO FNaBHOrO
BbIK/Il0YaTENA/HACTEHHOrO BbIK/OYATENA, TO NMPU BbICTPOM BbIKAOYEHUM M BKIOYEHMM CBETA C MOMOLLbIO HAaCTEHHOrO
BbIK/ItOYaTeNsA QYHKUMA AMMMEpPa NepengeT B pexXmm Hanbosiee Tensaoro LBeTa CBeTa:

Apkoctb 100% 2700K

Apkoctb 50% 2700K

ApkocTtb 25% 2700K

OnucaHue paboTbl CBETU/IbHUKA C NY/bTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpasAeHua
Pe’KMM CUHXPOHHOrO YNpaBAeHMA HECKO/IbKMMU OCBETUTENbHbIMMU NPUBOPaMM He NPeayCMOTPEH.
On/Off: Ztlumit

On/Off: CseTt
Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (KHonku 9)

Previous song after being activated (KHonku 8)

1

2

3

3. Volume + after being activated (KHonku 8)
4

5. Next song after being activated (KHonKku 8)
4

. & 5. LiBeT cBeTa: LiBeT cBeTa perynvpyertca nosTanHo. YnpaB/ieHUe OTAe/NlbHbIMU YPOBHAMMK OCYLLECTBAAETCA
KPaTKOBPEMEHHbIM Ha)KaTMem KHomnKW. Camaa Tennas WAM camas XOoJIoAHas LBEeToBas HAcTpoWKa AocTuraerca

After being activated (KHonku 9)

Play/Pause after being activated (KHonku 8)
Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (KHonku 9)
Volume - after being activated (KHonku 8)

Music control
Activate button for brightness control
10. HouHoM cBeT

11. RGB control
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12. MepgneHHasa cmeHa uBeta RGB
Music control

I Bkntounte FﬂaBHbIVI/HaCTeHHbIﬁ BblK/1lO4YaTE1b (CeTeBOVI BbIKI'IfO‘-IaTefIb) YCTaQHOB/IEHHOIo0 NOTOJ1I0O4YHOIO
CBETUNIbHWUKA, N 3aropuTca 6enblii CBET NOTOJIOYHOrO CBETU/IbHUKA.

[I: Pair the Bluetooth
- Enter the smart phone's settings interface.
- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone.
- HaXXMUTEe COMpsAKeHWe HOBOro YCTPOWCTBA; CMApTOH MleT HoBoe ycTpoicTBo Bluetooth B npeaenax

pocsaraemoctu. Haiante "BSD-BT", wenkHuTe ans conpsaxeHua. Beeaute naponb "1234" n nogtsepante. Koraa Bbl
YC/IbILLIMTE 3BYKOBOW CUTHA/, CONPAMXKEHME 3aBEPLLEHO.

lll: After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music. While playing music
the remote control can be used to control the Bluetooth.

3aaBneHune o COOTBETCTBUMU

KomnaHua Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwMM 3aABAAET, YTO AaHHbIA NPOAYKT
cootBetcTByeT AupekTtuse EC 2014/53 / EU. MonHbii TekcT [eknapaunn cootsetcTeus ctaHgaptam EC goctyneH no
cneayowemy nHTepHet-agpecy: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Nepiypadry TtOUu TPOMOU Asttoupyia TOU GWTIOTIKOU OWHATOG XWPIE TNV pHovada

Otav avaBel n Aduma anod Tov KeEVIpLko Stakomtn / Stakdmtn toixou, Ba xpnotponownBel To oevaplo dwTtlopol mou
£XEL OPLOTEL TILO TPOOhATA OTN UV UN. AEV UTTAPXEL ATOUVNUOVEU O XPWHATOG RGB.

Eav to dwg amevepyonolnBbel pe to TNAEXELPLOTHPLO KAl gvepyomolnBel ava pe Tov KevTplko Stakomtn/Slakomtn
toixou, n Aettoupyla tou Sakomtn dimmer tiBetal oe Aettoupyia oto Bepuotepo Xpwpo PwTOC UE TN ypriyopn
amevepyomnoinon KoL evepyomoinon tou pwtog e Tov SLakomTn Toixou:

Qwtewvotnta 100% 2700K

Qwtewvotnta 50% 2700K

QwTtewotnta 25% 2700K

Neplypadn Tou Tpomou AeLtoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHOTOG KE TNV LOVAS O ANMOLAKPUOUEVOU EAEYXOU

O TaUTOXPOVOG EAEYXOG MEPLOGOTEPWV AUXVLWV OV TIpOoBAEMETAL TTAEOV.

1. Evepyomnoinon/amnevepyomnoinon: BouBog

2. Evepyomoinon/amnevepyonoinon: pwg

3. Auavel otadlaka tn dwtevotnTa tou Beppuol dwTlopoU. PwTEVOTNTACG UETA TNV evepyomoinon (Kouumi 9)

3. AU&non évtaong nxou ¢GwTeLVOTNTOG UETA TNV evepyomnoinon (Koupurni 8)

4. MponyoUuevo TpayolSL WTIEWVOTNTAG LUETA TNV evepyonoinan (Koupmti 8)

5. Emopevo tpayoudt pwTeVOTNTAG LETA TNV eEvepyoTroinon (Kouuri 8)

4. & 5. Xpwpo ¢wtog: To xpwpa Tou dwTtog pubuiletal otadtakad. Ta enpépoug enineda pmopouv va eheyxbolv pe
OUVTOMO TIATNHA TOU KouuroU. H Bepuodtepn 1 n Puxpotepn pUOULON XPWHOTOG EMLTUYXAVETOL TOXUTEPA UE CUVEXEC
UETA TNV evepyormoinon (Kouumni 9)

Avarmnapaywyn/Alakonr pwTelvoTnTA UETA TNV evepyomoinon (Koupuri 8)

MelwVEL oTadLOKA TN GWTEWVOTNTA TOU BEpUOU GWTLOUOU. PWTEVOTNTAG LETA TNV evepyomoinon (Kouuri 9)
Meilwan évtaong NXou GwTELVOTNTOG ETA TNV evepyomoinaon (Koupri 8)

PUBULON LOUGLKNAG

. Koupuni evepyomnoinong pubuicswv dpwtevotntag

10. Nuxtepvog dwTLopoG

11. PUBuion RGB

12. Ztadiokn aAlayn xpwuatog RGB

PUOMLON HOUGLKAG
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I: Avoifte Tov Kevtplkd Stakomtn/Slakomtn toixou (Stakomtng SIKTUOU) TOU EYKATECTNUEVOU GWTLOTIKOU 0podr¢ Kal
10 AeUKO dwG Tou GWTLOTIKOU opodn¢ Ba avayet.

II: Npaypatonolnote oulevuén Bluetooth:
- Avoi€te to pevou puBuicewv tou smartphone coc.

- Natnote «Bluetooth» yla va evepyomotnoete tn Asttoupyia Bluetooth tou kwvntol cag.

- KAvte KALK otn oUleuén vEaG oUOKEUNG. To smartphone avalntd pla véa cuokeur Bluetooth evtog epféAelag.
Avaintnote "BSD-BT", kavte KAk yla ouleuén. Eloaydyete tov KwoIkO mpooBaong "1234" kat emiBefaiwote. Otav
OKOUGETE €va NXNTIKO onpa, n oUleuén €xel oAokAnpwOEL.

IIl:  AdoU oAokAnpwOel emituxwg N ouleuén, avoifte TNV edapuoyr AVATOPAYWYH G HOUGLKAG OTO KLVNTO 0O¢ yla va
OKOUOETE HOUCIKI. KOTA TNV avomapoywyr HOUGCLKNG, UMOPEITE va XPNOLUOTIOLOETE TO TNAEXELPLOTAPLO YA TN
pUBuLon Tou Bluetooth.

ARAwon cuppopdpwong

Me tnv mapovoa dnAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg dnAwvel, 0Tl autd To MPoiov
OUMHOpOWVETAL PE TNV KatevBuvtpla odnyia 2014/53/EE. To mARpeg keipevo tg dnAwaong cuppopdwonc EE eival
SlaBéaoipo otov akdlouBo Siktuako tomo: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Cand se aprinde lumina de la intrerupatorul principal/de perete, se foloseste scenariul de iluminat setat cel mai recent
in memorie. Nu existda o memorare a culorilor RGB.

Daca lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului principal/
intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la cea mai calda culoare a luminii
prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2700 K la 100%
Luminozitate de 2700 K la 50%
Luminozitate de 2700 K la 25%

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor [ampi.
1. Pornit/oprit: Mut
Pornit/oprit: usoara
Reglare luminozitate in sus, creste luminozitatea luminii calde +, dupa ce a fost activata (9)
Volum +, dupa ce a fost activata (8)

2

3

3

4. Melodia anterioard, dupa ce a fost activata (8)
5. Melodia urmatoarea, dupa ce a fost activata (8)
4

. & 5. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi controlate prin apasarea
scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este atinsa mai rapid prin apasarea continua a

dupa ce a fost activata (9)

Play/Pauza, dupa ce a fost activata (8)
Reglare luminozitate in jos, scade luminozitatea luminii calde +, dupa ce a fost activata (9)
Volum -, dupa ce a fost activata (8)

Controlul muzicii
Buton de activare pentru controlul luminozitatii
10. Lumina de noapte

11. Control RGB
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12. Schimbarea lenta a culorii RGB
Controlul muzicii

I: Porniti intrerupatorul principal/de perete (intrerupatorul de retea) al plafonierei instalate, iar lumina alba a
plafonierei se va aprinde.

ll: Tmperecheati dispozitivul Bluetooth
- Accesati interfata setarilor smartphone-ului.

- Faceti clic pe Bluetooth pentru a porni functia Bluetooth a telefonului dvs.

- faceti clic pe asocierea dispozitivului nou; smartphone-ul cauta un nou dispozitiv Bluetooth in raza de actiune.
Cautati ,BSD-BT”, faceti clic pentru a asocia. Introduceti parola ,1234” si confirmati. Cand auziti un bip, asocierea este
completa.

[ll: Dupa ce s-a realizat imperecherea, deschideti player-ul de muzica in telefonul mobil pentru a reda muzica. Cand se
reda muzica, telecomanda poate fi folosita pentru a controla functia Bluetooth.

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



OnucaHue KaK paboTtun ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

Korato namnarta ce BKAKO4YM OT I'I'IaBHVIFI/CTeHHVIFI KoY, Ue 6'bﬂ,e M3non3saH CBET/IMHHUA CUeHapwun, 3aNOMHEH
nocnegHo B nameTtTa. RGB LBETHOTO CbOTHOLIEHNE HE MOXKE Aa Ce 3anOMHA.

AKo cBeTAMHATa Ce U3KAUYM C NOMOLLTA Ha ANCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHME U Ce BKKYM OTHOBO C MOMOLLTA Ha r1aBHUA
KNOU/CTeHHUA Knod, GyHKUMATA 3a AMMMpaHe BAM3a B CWa MPWU HaAW-TONAMA UBAT Ha CBET/AMHAaTa 4pe3 6bp30
M3KNOYBAHE U BK/IOYBAHE HA CBET/IMHATA C MOMOLLTA Ha CTEHHMA K/toY:

Apkoct 100% 2700K

ApkocTt 50% 2700K

ApkocT 25% 2700K

OnucaHue KaK paboTu ocBeTNEHNETO C AUCTAHLLMOHHOTO ynpaB/eHue
CUHXPOHHO ynpaB/aeHue Ha NoBeYe Namnu He e NpeasuaeHo.
BkntouBaHe/M3KknouBaHe: bes 3ByK

BkntousaHe/UskntousaHe: CeeTivHa
Ycunete gumupaHeTo, 3a Aa YBe/IMYMTE APKOCTTa Ha TonsiaTa CBETINHA + c/iefd akTuBupaHe (ByToHu 9)

MpeauwHa neceH cnepq akTusMpaHe (bytoHu 8)

1
2
3
3. Cwna Ha 3ByKa + cnep aktusmpaHe (bytoHun 8)
4
5. CnepBaula neceH csen aktusupaHe (bytoHu 8)
4

. & 5. LIBAT Ha cBeT/InHaTa: LiBeTbT Ha cBET/IMHATA ce peryaupa noetanHo. OTAe/IHUTe HMBA MoraT Aa ce ynpaBasasaT
ypes KpaTKO HaTWCKaHe Ha byToHa. Hali-Ttonnata uan Hail-cTyaeHaTa UBeToBa HacTpoMKa ce nocTura no-6bp3o ypes

cnepn akTnsBmpaHe (bytoHun 9)

6. Bwb3npoussexaaHe /May3a cnen akTneupaHe (bytoHu 8)
7. CHuXeTe AMMMPAHETO, 3a Aa HaManTe APKOCTTa Ha TOM/1aTa CBET/IMHA + cnef akTusmpaHe (byToHu 9)
7. Cwna Ha 3ByKa - cnep akTusupaHe (bytoHu 8)

8. KoHTpoAa Ha my3uKaTa
9. AKTUBMpaHe Ha byTOHa 33 KOHTPO Ha APKOCTTA
10. HouwHo ocseTneHue

11. KoHTpon Ha ueTtoBeTe YyepseH/3eneH/cuH (RGB)
12. baBHO npomeHs uBeTa Ha RGB [YepBeHo 3eneHo CuHbO]
KoHTpon Ha my3uKaTa

I: Bkntouete Fl'laBHMFI/CTeHHMFI KoY (Mpemosm KI'IPO‘-I) Ha MHCTAaNINPAHOTO TaBaHHO OCBET/IEHNE U b6anata ceeTAnHA
Ha TaBaHHOTO OCBET/IEHUE Le CBeTHe.

II: CpnBosiBaHe c Bluetooth
- Bneste B HacTpoiKkute Ha cmapTdoHa.

- fokocHeTe Bluetooth, 3a ga Bkaounte pyHKumMATa Bluetooth Ha TenedoHa.

- LipaKHeTe BbpXy CABOSABAHE Ha HOBO YCTPOMCTBO; CMapTPOHBT TbpcM HOBO Bluetooth ycTpoiictBo B 06xBaT.
MoTtbpcete ,BSD-BT", wpaKkHeTe, 3a ga casoute. BvBeaete napona ,1234" n notebpaete. Korato yyete 3BYKOB
CUTHaN, CABOABAHETO € 3aBbpLUEHO.

[ll:  Cnep, KaTo cABOSIBAHETO MNPWK/OYMM YCMEWHO, OTBOpPETe My3WKaJHUA NAelnbp Ha MObWnHUA TenedoH 3a
npoc/aywBaHe Ha My3uKaTa. [LoKaTo ce NpoC/yWwBa My3nKaTa AUCTaHUMOHHOTO yNpaB/ieHNe MOXKe [a Ce M3Mo/3Ba 3a
KoHTpon ¢ Bluetooth.

[eknapauua 3a cbOTBETCTBUE

C HacrtosawoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, peknapupa, 4e TO3M MNPOAYKT € B
cboTBeTcTBUE ¢ AumpektmBa 2014/53/EC. MbaHMAT TeKcT Ha EC aeknapaumAata 3a CbOTBETCTBME € Ha AOCTbMeH Ha
appec: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil ¢alistiginin agiklamasi

Istk merkez/duvar anahtarindan agildiginda bellekteki en son ayarlanan aydinlatma senaryosu kullanilir. KYM (RGB-
Kirmizi Yesil Mavi) renk animsamasi yoktur.

Isik uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa, 1s18in duvar salteri
kullanilarak hizh bir sekilde kapatilip agiimasiyla dimmer salter fonksiyonu en sicak isik renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K

Parlaklik %50 2700K

Parlaklik %25 2700K

Isigin uzaktan kumanda linitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Birden fazla lambanin eszamanl olarak kumanda edilmesi ongorilmemistir.
1. Ag/Kapat: Sessiz

2. Ag/Kapat: Isik

3. Aydinlastirin, sicak isigin parlakhgini artirin + (Digme 9)

3. Ses + (Diigme 8)

4. Onceki sarki (Digme 8)

5. Siradaki sarki (DGgme 8)

4. & 5. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir.
Dugmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulagilir.

(Dugme 9)

6. Oynat/Durdur (Digme 8)
7. Loslastirin, sicak isigin parlakhgini azaltin + (Digme 9)
7. Ses - (Digme 8)

8. Mizik ayari

9. Parlaklik ayari etkinlestirme digmesi

10. Gece lambasi

11. KYM (RGB) diigmesi
12. Yavas RGB renk degisimi
Miizik ayar

I: Takili tavan lambasinin ana/duvar anahtarini (sebeke anahtari) agin ve tavan lambasinin beyaz 15181 yanacaktir.

II: Bluetooth'u eslestirin
- Akill telefonun ayar arayizine girin.

- Telefonunuzun Bluetooth islevini agmak i¢in Bluetooth'u tiklayin.

- yeni cihazi eslestirmeye tiklayin; akilli telefon, menzil icinde yeni bir Bluetooth cihazi arar. "BSD-BT"yi arayin,
eslestirmek icin tiklayin. "1234" sifresini girin ve onaylayin. Bir bip sesi duydugunuzda eslestirme tamamlanmistir.

lll: Eslestirme basarilh olduktan sonra mizigi calmak icin cep telefonundaki miuzik calari agin. Mizik calarken
Bluetooth'u kumanda etmek icin uzaktan kumanda kullanilabilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu triiniin 2014/53/EU Yonergesine uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R69031901.pdf



A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

/////

hasznalatba. Nem rendelkezik RGB szinmemoriaval.

Ha a vilagitast a taviranyitdval kikapcsolja, majd a f6kapcsoldval/fali kapcsoléval Ujra bekapcsolja, a fényerGszabalyozd
funkcid a legmelegebb fényszinnél 1ép mikodésbe, ha a vilagitast a fali kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerdsségen 2700K

50% fényer6sségen 2700K

25% fényerGsségen 2700K

A lampatest tavvezérével valoé hasznalatanak bemutatasa

Tobb lampatest egyidejl vezérlése nem lehetséges.

Lejatszas/sziinet: Néma

Lejatszas/szuinet: konny(

Ezzel a gombbal névelhetd a meleg fény fényereje. (+) a funkcio aktivalasa utan (gomb 9)
A hangeré novelése (+) a funkciod aktivalasa utan (gomb 8)

El6z6 zeneszam a funkcid aktivaldsa utan (gomb 8)

v ok wwhN e

Kovetkez6 zeneszam a funkcid aktivalasa utan (gomb 8)

4. & 5. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid megnyomasaval vezérelheték.
A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhet6 a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

a funkcio aktivalasa utan (gomb 9)

Lejatszas/a lejatszas a funkcid aktivalasa utan (gomb 8)

Ezzel a gombbal csokkenthet6 a meleg fény fényereje. (+) a funkcid aktivalasa utan (gomb 9)

A hangeré csokkentése (—) a funkcid aktivalasa utan (gomb 8)

A zene vezérlése

. Afényer6-szabalyozas aktivadlé gombja
10. Ejjeli fény

11. Szinbeallitds (RGB-vezérlés)
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12. Lassu RGB szinvaltas
A zene vezérlése

I: Kapcsolja be a beszerelt mennyezeti lampa f&/fali kapcsoléjat (haldzati kapcsold), és a mennyezeti lampa fehér
fénye vilagitani fog.

II: Parositsa a ldmpat és az okostelefont Bluetooth kapcsolaton keresztiil.
- Lépjen be az okostelefon beallitdsi menijébe.

- Az okostelefon Bluetooth funkcidjanak bekapcsoldsdhoz koppintson a Bluetooth menipontra.

- kattintson az Uj eszk6z parositdsara; az okostelefon Uj Bluetooth-eszkozt keres a hatdtavolsagon belil. Keresse meg
a ,BSD-BT” kifejezést, kattintson a parositdshoz. irja be az ,1234” jelszdt, és erGsitse meg. Amikor sipolast hall, a
parositas befejez6dott.

lll: Sikeres parositast kovetéen zenehallgatashoz nyissa meg az okostelefon zenelejatszojat. Zene lejatszasa kozben a
taviranyitd a Bluetooth kapcsolat kezelGszerveként hasznalhato.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a
2014/53/EU iranyelv elGirasainak. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkez6 webhelyen érhet6 el:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Nar ljuset slas pa fran huvud/vaggomkopplaren, kommer det ljusscenario som senast installdes i minnet att anvandas.
Det finns inget RGB-fargminne.

Om ljuset sliacks med fjarrkontrollen och tdnds igen med huvudstrombrytaren/vaggstrombrytaren, aktiveras
dimmerfunktionen med den varmaste ljusfargen genom att ljuset snabbt slacks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K
Ljusstyrka 50 % 2700K
Ljusstyrka 25 % 2700K

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Samtidig styrning av flera olika lampor ar inte majligt.
Pa/Av: Stum
Pa/Av: ljus
Dimma upp, 6ka ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 9)

Foregaende lat efter aktivering (Knapp 8)

1

2

3

3. Volym + efter aktivering (Knapp 8)
4

5. Nasta lat efter aktivering (Knapp 8)
4

. & 5. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort pa knappen. Den
varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa knappen kontinuerligt.

efter aktivering (Knapp 9)

Spela/Pausa efter aktivering (Knapp 8)
Dimma ned, dampa ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 9)
Volym - efter aktivering (Knapp 8)

Musikkontroll
. Aktiveringsknapp for ljusstyrka
10. Nattbelysning

11. RGB-kontroll
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12. Langsam RGB-fargvéaxling
Musikkontroll

I: Sla pa huvud-/vaggbrytaren (natstrombrytaren) for den installerade taklampan och taklampans vita ljus tands.

II: Parkoppla Bluetooth
- G4 till smartmobilens installningsskarm.

- Klicka pa Bluetooth for att satta pa Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- klicka pa att para ihop ny enhet; smarttelefonen soker efter en ny Bluetooth-enhet inom rackhall. Sok efter "BSD-
BT", klicka for att para ihop. Ange I6senordet "1234" och bekrafta. Nar du hor ett pip ar sammankopplingen klar.

lll: Efter att parkopplingen har lyckats, 6ppna musikspelaren i mobiltelefonen for att spela musik. Nar musik spelas
kan fjarrkontrollen anvandas for att kontrollera Bluetooth.

Deklaration om 6verensstammelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna produkt
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen om Gverensstammelse finns pa
foljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Kad se svjetlo uklju¢i na glavhom/zidnom prekidacu, posljednji koristeni scenarij osvjetljenja ¢e se ponovno koristiti.
Ne postoji RGB memoriranje boja.

Ako se svjetiljka iskljuci daljinskim upravljaéem i ponovno ukljuci putem glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, funkcija
prekidaca za priguSivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim gasenjem i ukljuéivanjem zidnim prekidacem:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljatem
Sinkroni nadzor nad viSe rasvjetnih tijela nije osiguran.
Ukljuci / Iskljuéi: Nijemo
Ukljuci / Iskljudi: Svjetlo
Pojacajte prigusenu svjetlost, pojacajte svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 9)

Prethodna pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 8)

1

2

3

3. Jacina zvuka +, nakon aktiviranja (Tipke 8)
4

5. Sljedeca pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 8)
4

. & 5. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom.
Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom na gumb.

nakon aktiviranja (Tipke 9)

Sviraj/pauziraj, nakon aktiviranja (Tipke 8)

Smanjite prigusenu svjetlost, smanjite svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 9)
Jacina zvuka -, nakon aktiviranja (Tipke 8)

Kontrola glazbe
Gumb za aktiviranje kontrole jaine osvjetljenja
10. Nocno svjetlo
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11. Kontrola za RGB boje (crvena, zelena, plava)

12. Spora promjena boje RGB

Kontrola glazbe

I: Ukljucite glavni/zidni prekidac (prekidac za struju) ugradene stropne svjetiljke i zasvijetlit ¢e bijelo svjetlo stropne
svjetiljke.

II: Uparite s Bluetooth uredajem
- Unesite postavke sa sucelja pametnog telefona.

- Kliknite na Bluetooth, kako biste ukljucili funkciju za Bluetooth na vasem telefonu.

- kliknite uparivanje novog uredaja; pametni telefon trazi novi Bluetooth uredaj u dometu. PotrazZite "BSD-BT",
kliknite za uparivanje. Unesite lozinku "1234" i potvrdite. Kada Cujete zvucni signal, uparivanje je dovrseno.

lll: Nakon uspjeSnog uparivanja, za reprodukciju glazbe otvorite cita¢ glazbe na mobilnom telefonu. Za vrijeme
reprodukcije glazbe, Bluetooth uredajem moze se upravljati daljinskim upravljacem.

Izjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedec¢oj mreznoj adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce vklopite lu¢ z glavnim/stenskim stikalom, bo uporabljen scenarij osvetlitve, ki je bil nazadnje shranjen v spomin.
Pomnjenje barv RGB ni na voljo.

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim stikalom/stenskim stikalom, se
funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim
stikalom:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Sinhrono upravljanje vec lu¢i ni na voljo.
. Vklop/1zklop: Utisaj
. Vklop/lzklop: Svetloba
. Zatemnite, povecajte svetlost tople lucke + po vklopu (Gumb 9)

Prejsnja skladba po vklopu (Gumb 8)

1

2

3

3. Glasnost + po vklopu (Gumb 8)

4

5. Naslednja skladba po vklopu (Gumb 8)
4

. & 5. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev
najtoplejse ali najhladnejse barve dosezZete hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.

po vklopu (Gumb 9)

Predvajaj/Ustavi po vklopu (Gumb 8)
Odtemnite, zmanjsajte svetlost tople lu¢ke + po vklopu (Gumb 9)
Glasnost - po vklopu (Gumb 8)

Nadzor nad glasbo
. Gumb za vklop nadzora svetlosti
10. Nocna lucka

11. RGB nadzor
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12. Pocasna sprememba barve RGB
Nadzor nad glasbo

I: Vklopite glavno/stensko stikalo (napajalno stikalo) namescene stropne svetilke in zasvetila bo bela lucka stropne
svetilke.

II: Seznanite Bluetooth
- Vstopite v vmesnik z nastavitvami pametnega telefona.

- Kliknite Bluetooth, da vklopite Bluetooth funkcijo svojega telefona.

- kliknite seznanjanje nove naprave; pametni telefon iS¢e novo napravo Bluetooth v dosegu. Pois¢ite "BSD-BT",
kliknite za seznanitev. Vnesite geslo "1234" in potrdite. Ko zasliSite pisk, je seznanjanje koncano.

lll: Po uspesni seznanitvi odprite predvajalnik glasbe na mobilnem telefonu ter predvajajte glasbo. Pri predvajanju
glasbe lahko daljinski upravljalnik uporabljate za nadzor nad Bluetoothom.

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R69031901.pdf



Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ked sa svetlo zapne pomocou sietového/nastenného vypinaca, pouZije sa rezim osvetlenia naposledy nastaveny v
pamati. K dispozicii nie je Ziadna moznost uloZenia farieb RGB do pamate.

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovladaca a opat zapne pomocou hlavného vypinaca/stenového vypinaca,
funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplejsej farbe svetla rychlym vypnutim a zapnutim ndstennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladadom

SubeZné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.

1. Zap/Vyp: Stisit

2. Zap/Vyp: Svetlo

3. Rozsviette, zvyste jas teplého svetla. + po aktivacii (Tlacidlo 9)

3. Hlasitost + po aktivacii (Tlacidlo 8)

4. Predchadzajuca skladba po aktivacii (Tlacidlo 8)

5. Dal3ia skladba po aktivacii (Tlacidlo 8)

4. & 5. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je moiné ovladat kratkym stlacenim.
Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym stlacenim tlacidla.
po aktivacii (Tlacidlo 9)

Play/Pause po aktivacii (Tlacidlo 8)

Stimte, znizte jas teplého svetla. + po aktivacii (Tlacidlo 9)

Hlasitost - po aktivacii (Tlacidlo 8)

Ovladanie hudby
Aktivujte tlacidlo pre ovladanie jasu
10. Nocné svetlo

11. Ovladanie RGB
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12. Pomalé menenie farieb RGB
Ovladanie hudby

I: Zapnite hlavny/stenovy vypinac (siefovy vypinac) instalovaného stropného svietidla a rozsvieti sa biele svetlo
stropného svietidla.

Il: Sparovanie Bluetooth
- Zadajte rozhranie nastaveni smartfénu.

- Funkciu Bluetooth svojho telefénu zapnete kliknutim na Bluetooth.

- kliknite na spdrovanie nového zariadenia; smartfén vyhlada nové zariadenie Bluetooth v dosahu. Vyhladajte , BSD-
BT“, kliknutim sparujte. Zadajte heslo ,,1234“ a potvrdte. Ked' zaznie pipnutie, parovanie je dokoncené.

Ill: Po Uspesnom sparovani si v mobilnom teleféne otvorte prehravac¢ hudby a mozZete si pustat hudbu. Pri prehravani
hudby sa dialkové ovladanie mozZe pouzZit na ovladanie Bluetooth.

Prehlasenie o zhode

Spoloc¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujice]j internetovej adrese:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Descricao de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Quando acende a luz no interruptor principal/de parede, sera utilizado o ultimo cendrio de iluminagdo guardado na
memaria. Ndo é possivel memorizar cores RGB.

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulacdo entra em vigor na cor de luz mais quente,
desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K
Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K

Descri¢ao de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Nao é previsto o controlo sincrono de vdrias lampadas.
Ligar/Desligar: Mudo
Ligar/Desligar: Leve
Aumentar o brilho, aumenta o brilho da luz quente + apds ser ativada (Botdo 9)

Musica anterior apds ser ativada (Botdo 8)

1

2

3

3. Volume + ap0s ser ativada (Botdo 8)

4

5. Proxima musica apds ser ativada (Botdo 8)
4

. & 5. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados pressionando
brevemente. A configuracdo de cor mais quente ou mais fria é alcancada mais rapidamente pressionando

apos ser ativada (Botdo 9)

Reproduzir/Pausar ap0ds ser ativada (Botdo 8)
Diminuir o brilho, diminui o brilho da luz quente + apds ser ativada (Botdo 9)
Volume - apds ser ativada (Botdo 8)

Controlo de musica
Botdo de ativacdo para o controlo de brilho
10. Luz noturna

11. Controlo RGB

12. Mudanca de cor RGB lenta
Controlo de musica
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I: Ligue o interruptor principal/de parede (interruptor liga/desliga) da luminaria de teto instalada e a luz branca da
luminaria de teto acendera.

II: Emparelhar o Bluetooth
- Aceda a interface de configura¢des do smartphone.

- Cligue em Bluetooth para ativar a funcdo Bluetooth do seu telefone.

- clique em emparelhar novo dispositivo; o smartphone procura um novo dispositivo Bluetooth dentro do alcance.
Procure por "BSD-BT", clique para emparelhar. Digite a senha "1234" e confirme. Ao ouvir um bipe, o
emparelhamento esta concluido.

lll: Apds ter emparelhado, abra o reprodutor de musicas no telemaovel para reproduzir a musica. Enquanto estiverem
a ser reproduzidas musicas, o controlo remoto pode ser utilizado para controlar o Bluetooth.

Declarag¢ao de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo UE de conformidade estd disponivel no seguinte endereco
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Kad je svjetlo upaljeno sa glavnog/zidnog prekidaca, koristit ¢e se rasvjetni scenarij koji je najnoviji postavljen u
memoriju. Nema RGB memorizacije boja.

Ako se lampa isklju¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo ukljuci preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca,
funkcija prekida¢a za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji svjetla brzim isklju¢ivanjem i ukljuc¢ivanjem
pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.

Ukljuceno/Isklju¢eno: Iskljuci zvuk

Ukljuceno/Isklju¢eno: Svjetlost

Pojacavanje svjetla, povecajte jacinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon Sto je aktivirano (Dugme 9)

Pojacavanje + nakon Sto je aktivirano (Dugme 8)

Prethodna pjesma nakon Sto je aktivirano (Dugme 8)
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Sljedeéa pjesma nakon Sto je aktivirano (Dugme 8)

4. & 5. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija
ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

nakon Sto je aktivirano (Dugme 9)

Pusti/Zaustavi nakon sto je aktivirano (Dugme 8)

Prigusivanje svjetla, smanjite jacinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon $to je aktivirano (Dugme 9)
UtiSavanje - nakon Sto je aktivirano (Dugme 8)

Kontrola muzike

Pritisnite dugme za kontrolu jadine osvjetljenja

10. Nocno svjetlo

11. RGB kontrola
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12. Spora promjena boja RGB
Kontrola muzike

I: Ukljucite glavni/zidni prekidac (prekidac za napajanje) instalirane plafonske lampe i upali¢e se belo svetlo plafonske
lampe.

Il: PoveZite preko Bluetootha
- Udite u sucelje za podesavanja na pametnom telefonu.

- Pritisnite Bluetooth da ukljucite funkciju Bluetooth na Vasem telefonu.

- kliknite na uparivanje novog uredaja; pametni telefon traZzi novi Bluetooth uredaj u dometu. PotrazZite "BSD-BT",
kliknite za uparivanje. Unesite lozinku "1234" i potvrdite. Kada Cujete zvucni signal, uparivanje je zavrseno.

lll: Nakon Sto je povezivanje uspjelo, otvorite aplikaciju za pustanje muzike na mobilnom telefonu kako biste pustili
muziku. Dok pustate muziku, moZete da koristite daljinski upravljac¢ da kontrolisete Bluetooth.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na sljededoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Sviesg jjungus pagrindiniu / sieniniu jungikliu, ji veiks paskutiniu atmintyje nustatytu ap3vietimo parametru. RGB
spalvy atminties néra.

Jei dviesa iSjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu jungikliu, greitai
iSjungus ir jjungus Sviesg sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K
Sviesumas 50% 2700K
Sviesumas 25% 2700K
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Nutildyti
. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Lengvas
. Svelniy tony $viesos ryskumo padidinimas, kai jjungta (mygtukai 9)

1

2

3

3. Garso didinimas, kai jjungta (mygtukai 8)

4. Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 8)
5. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 8)

4

. & 5. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba
Salciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant mygtuka.
kai jjungta (mygtukai 9)
Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (mygtukai 8)
Svelniy tony $viesos ry$kumo sumaZinimas, kai jjungta (mygtukai 9)
Garso mazinimas, kai jjungta (mygtukai 8)
Garso jrasy valdymas
Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas
10. Naktinis apsSvietimas
11. RGB valdymas

12. Létas RGB spalvos pakeitimas
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Garso jrasy valdymas
I: Jjunkite jmontuoto lubinio Sviestuvo pagrindinj/sieninj jungiklj (maitinimo jungiklj), ir uzsidegs balta luby lempos

Sviesa.

II: Susiekite prietaisg su ,Bluetooth”.
- Jeikite j iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,,Bluetooth”, spustelékite telefone ,,Bluetooth” funkcijos ikona.

- spustelékite susieti naujg jrenginj; iSmanusis telefonas ieSko naujo Bluetooth jrenginio diapazone. leSkokite ,BSD-
BT“, spustelékite, kad susietuméte. Jveskite slaptazodj ,,1234“ ir patvirtinkite. Kai iSgirsite pypteléjimg, susiejimas
baigtas.

lll: Kai prietaisai bus susieti mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle. Paleide garso jrasg,
nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti ,,Bluetooth” prietaisg.

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis prietaisas atitinka direktyvos
2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R69031901.pdf



Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Kui valgustus lilitatakse sisse peamisest/seinalilitist, kasutatakse malusse viimati salvestatud valgustusstsenaariumit.
RGB-vdrve ei salvestata.

Kui valgus lulitatakse vilja kaugjuhtimispuldi abil ja lulitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinalliti abil, rakendub
dimmerliliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lilitades valguse kiiresti valja ja sisse seinaliiliti abil:

Heledus 100% 2700K
Heledus 50% 2700K
Heledus 25% 2700K

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Mitme valgusti slinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.
. Sisse/vilja: Vaigista
. Sisse/vilja: Valgus
Ulespoole reguleerimine suurendab sooja valguse heledust + parast aktiveerimist (Nupud 9)

Eelmine laul parast aktiveerimist (Nupud 8)

1
2
3
3. Helitugevus + parast aktiveerimist (Nupud 8)
4
5. Jargmine laul parast aktiveerimist (Nupud 8)
4

. & 5. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades liihidalt. Kdige soojem
vOi kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

parast aktiveerimist (Nupud 9)

Mangimine/paus parast aktiveerimist (Nupud 8)

Allapoole reguleerimine vahendab sooja valguse heledust + parast aktiveerimist (Nupud 9)
Helitugevus - parast aktiveerimist (Nupud 8)

Muusika juhtimine
. Heleduse juhtimise aktiveerimise nupp
10. Odvalgus

11. RGB-juhtimine

12. Aeglane RGB varvimuutus
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Muusika juhtimine

I: Lulitage paigaldatud laelambi pea-/seinallliti (toiteldliti) sisse ja laelambi valge tuli siittib.

II: Bluetoothiga ihendamine
- Sisenege nutitelefoni seadistuste liidesesse.

- Vajutage Bluetoothile, et liilitada sisse oma telefoni Bluetooth-funktsioon.

- kldpsake uue seadme sidumist; nutitelefon otsib levialas uut Bluetooth-seadet. Otsige lles "BSD-BT", kldpsake
sidumiseks. Sisestage parool "1234" ja kinnitage. Kui kuulete piiksu, on sidumine 1dppenud.

lll: Kui Ghendamine on edukas, avage muusika mangimiseks mobiiltelefonil muusikapleier. Muusika mangimise ajal
saab kaugjuhtimisseadet kasutada Bluetoothi juhtimiseks.

Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Nar lyset er taendt fra hoved- / vaegkontakten, bruges det lysscenarie, der senest er indstillet i hukommelsen. Der er
ingen RGB farvehukommelse.

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og taendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten, traeder
lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og teende lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
. Til/Frau: Stum
. Til/Frau: Lys
. @g lysstyrken, @g lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 9)

Forrige nummer efter aktivering (Knap 8)

1

2

3

3. Lydstyrke + efter aktivering (Knap 8)

4

5. Naeste nummer efter aktivering (Knap 8)
4

. & 5. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den varmeste eller
koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

efter aktivering (Knap 9)

Spil/Pause efter aktivering (Knap 8)
Saenk lysstyrken, saenk lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 9)
Lydstyrke - efter aktivering (Knap 8)

Musikkontrol
. Aktivér knap for lysstyrke-kontrol
10. Natbelysning

11. RGB-kontrol
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12. Langsom RGB-farveovergang
Musikkontrol

I: Teend for hoved-/vaegkontakten (strgmafbryder) pa den installerede loftslampe, og loftlampens hvide lys vil lyse.

II: Par Bluetooth
- Ga til smartphonens interface for indstillinger.

- Klik pa Bluetooth, for at teende Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- klik pa parring af ny enhed; smartphonen sgger efter en ny Bluetooth-enhed inden for reekkevidde. Sgg efter "BSD-
BT", klik for at parre. Indtast adgangskoden "1234" og bekraeft. Nar du hgrer et bip, er parringen fuldfgrt.

lll: Nar parringen er lykkedes, skal du abne musikafspilleren pa mobiltelefonen, for at afspille musikken.
Fiernbetjeningen bruges til at styre Bluetooth under afspilning af musik.

Overenstemmelseserklaering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i overenstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa den
fplgende internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Nar du slar pa lyset med hoved-/vegg-bryteren, vil de siste lagrede lysinnstillingene bli brukt. Det er ikke RGB-
fargeminne.

Hvis lyset slas av med fjernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres dimmerfunksjonen
pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
. Av/Pa: Stum
. Av/Pa: Lys
. Styrke opp, gk lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 9)

Forrige sang etter aktivering (Knapp 8)

1

2

3

3. Volum + etter aktivering (Knapp 8)

4

5. Neste sang etter aktivering (Knapp 8)
4

. & 5. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den varmeste eller
kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

etter aktivering (Knapp 9)

Spill av/Pause etter aktivering (Knapp 8)
Styrke ned, senk lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 9)
Volum - etter aktivering (Knapp 8)

Musikkontroll
. Aktiveringsknapp for lysstyrkekontroll
10. Nattlys

11. RGB-kontroll

12. Treg RGB-fargeskifte
Musikkontroll
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I: Sla pa hoved-/veggbryteren (strembryteren) til den installerte taklampen, og det hvite lyset til taklampen vil lyse.

II: Paring av Bluetooth
- Apne innstillingene pa smarttelefonen.

- Klikk pa Bluetooth for a sla pa telefonens Bluetooth-funksjon.

- klikk sammenkobling av ny enhet; smarttelefonen sgker etter en ny Bluetooth-enhet innenfor rekkevidde. Sgk etter
"BSD-BT", klikk for & pare. Skriv inn passordet "1234" og bekreft. Nar du hgrer et pip, er ssmmenkoblingen fullfgrt.

lll: Nar tilkoblingen er vellykket, apner du musikkspilleren i telefonen for a spille musikk. Mens det spilles musikk kan
fiernkontrollen brukes til 3 kontrollere Bluetoothen.

Samsvarserklaering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv
2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Kad gaismu ieslédz ar galveno/sienas slédzi, tiks izmantots pédéjais atmina iestatitais apgaismojuma veids. RGB krasas
atmina netiek saglabatas.

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno sledzi/ sienas slédzi, tad, atri
izsledzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédzZa funkcija ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vairaku gaismeklu sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Izslégt skanu
. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): Gaisma
. Galite padidinti Svelniy tony Sviesos rySkuma. , kai jjungta (Pogas 9)

1

2

3

3. Garsumo didinimas, kai jjungta (Pogas 8)

4. Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 8)
5. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 8)

4

. & 5. Gaismas krasa: reguléSana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi nospiezot. Siltaka vai
aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.
kai jjungta (Pogas 9)
Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (Pogas 8)
Galite sumazinti Svelniy tony Sviesos ryskuma. , kai jjungta (Pogas 9)
Garsumo mazinimas, kai jjungta (Pogas 8)
Garso jrasy valdymas
Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas
10. Naktinis apsSvietimas
11. RGB valdymas

12. Léna RGB krasu maina

WX NN

Garso jrasy valdymas

I: leslédziet uzstaditas griestu lampas galveno/sienas slédzi (baroSanas sledzi), un iedegsies griestu lampas balta
gaisma.

II: Susiekite prietaisg su ,Bluetooth”.
- Jjunkite iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,,Bluetooth”, jjunkite telefone ,Bluetooth” funkcija.

- noklikskiniet uz jaunas ierices savienoSanas pari; viedtalrunis uztver jaunu Bluetooth ierici. Mekléjiet "BSD-BT",
noklikSkiniet, lai savienotu pari. levadiet paroli "1234" un apstipriniet. Kad dzirdat pikstienu, savienosana pari ir
pabeigta.

lll: Susieje prietaisus mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle. Paleide garso jrasg,
nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti ,,Bluetooth” prietaisg.

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka Sis izstradajums atbilst direktivai Nr.
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R69031901.pdf



Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Kada se upali svetlo sa glavnog/zidnog prekidaca, koristi¢e se najnoviji svetlosni scenario postavljen u memoriju. Nema
memorizacije boja RGB.

AKO ce namna McK/byuyum nomohy [a/bMHCKOP ynpaB/bada M MOHOBO YK/byYWM MNPEKO FNAaBHOI npekuaada/sugHor
npekngada, dyHKLUMja Npeknaada 3a 3aTaMkbere CTyNna Ha CHary Ha HajTonnjoj 60ju cBeTna 6P3MM UCK/bYYMBaHEM U
YK/byunBarbem nomohy suaHor npekmaaya:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.
Uklj./Isklj.: MyTe
Uklj./Isklj.: CeeTno
Rasvetljavanje, povecavanje jaCine toplog svetla + posle aktiviranja (9)

Prethodna pesma, posle aktiviranja (8)

1

2

3

3. Jacina zvuka + posle aktiviranja (8)
4

5. Slededéa pesma, posle aktiviranja (8)
4

. & 5. boja cBeTna: Perynaunja ce oasuja y pasama. MojegmHayHe pase ce Mory KOHTPOAMCATU KPATKUM MPUTUCKOM.
KOHTUHYMpPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme bpsKe ce NOCTUXKE HajToNAuja Uan HajxiagHuja nocTaska boje.
posle aktiviranja (9)
Reprodukcija/Pauza, posle aktiviranja (8)
Zatamnjivanje, smanjivanje jacine toplog svetla + posle aktiviranja (9)
Jacdina zvuka - posle aktiviranja (8)
Upravljanje muzikom
Taster za aktiviranje regulacije osvetljenosti
10. Nocno svetlo

WX NN

11. RGB upravljanje
12. Sporaizmena RGB boje
Upravljanje muzikom

I:  YK/byuuTe rnaBHWU/3MAHM Npekngay (Npekuaad 3a Hanajakbe) MHCTanupaHe nnadoHcKe namne M 6eno cBeTno
nnadoHcke namne he ce ynanutu.

II: PoveZite pomocu Bluetooth-a
- Ucitajte podesSavanja za interfejs na pametnom telefonu.

- Kliknite na Bluetooth, da biste aktivirali Bluetooth funkciju vaseg telefona.

- K/IMKHUTE Ha ynapueakbe HoBOT ypehaja; nameTHU TenedoH Tpaxkn HOBM bayeTooTx ypehaj y gomeTy. MoTpaxkute
"BCA-BT", KAMKHUTEe aa bucte ynapunu. YHecuTe nosuHky "1234" n notepaute. Kaga yyjete 6mn, ynapusame je
3aBpLUEHO.

lll: Posle zavrsetka povezivanja otvorite muzicki plejer na mobilnom telefonu, da biste reprodukovali muziku. Prilikom
pustanja muzike daljinski upravlja¢ moze da se koristi za upravljanje Bluetooth-om.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



Onuc Toro, AK NPaLIoE CBITUNbHUK 6e3 NyabTa AUCTAHLIIHOrO KepyBaHHA

Konu CBiTAO BMWKAETbCA Big, rofIOBHOro / HacCTiHHOrO BMMMWKauya, 6byAe BUMKOPUCTAaHWI CUEHapi OCBITNEHHS,
BCTAaHOBNEHMUI OCTaHHIM Yacom y nam'aTi. Hemae dyHKLii 3anam’aToByBaHHA Ko/bopiB RGB.

AKwo Nnamny BUMKHYTU 3a AO0MNOMOror nysibTa AMCTaHLl,iﬁHOI'O KepyBaHHA Ta 3HOBY BBiMKHyTM 3a Aonomororo
ronosHoOro BMMMKal-Ia/HaCTiHHOI'O BMMWKa4a, d)yHKLI,iFI nepemmKadya 3ateMHeHHA NOYUHAE aiaTn npu HaﬁTennimomy
KOI'IbOpi CBiTNa WAAXOM LUBNUAKOrO BUMMKAHHA Ta BMUMKAHHA 33 4ONOMOro HaCcTiHHOro BUMKMKaYa:

Ackpasictb 100 % 2700K
Ackpasictb 50 % 2700K
AcKpasicTb 25 % 2700K

Onuc Toro, AK NPAaLIOE CBITUIbHUK 3 NYIbTOM AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHA
CVHXPOHHe ynpaBAiHHA KiflbKkoMa TOYKaMU OCBITIEHHA He NnepeabayvaeTbea.
YBiMK. / BUMK .: 6e3 3BYKY

YBimMK. / BUMK .: cBiTNO
3aTeMHiTb, 36i/bLUTE ACKPaBICTb TENOrO CBiTAA + NicnA akTMBaLii (KHonKa 9)

MonepeaHsA nicHA nicns akTuBauii (knasiwa 8)

1

2

3

3. TyyHicTb + nicna akTmeauii (Knasiwa 8)

4

5. HactynHa nicHAa nicna akTueauii (Knasiwa 8)
4

. & 5. CBiT/Anit Konip: PeryntoBaHHA BiabyBa€eTbca noetanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXKHA KepyBaTW OKPeEMUMU
eTanamu. HanawTyBaHHA HalTennilworo abo HaMXONOAHIWOro KONbOPY AOCATAaETbCA WBMALIE, AKWO MOCTiIMHO

Micna aktmeauii (Knasiwa 9)

6. BiaTBopeHHs / naysa nicns akTuBeauii (knasiwa 8)
MpUraywWwiTh, 3MEHLWIiTb ACKPaBICTb TENIOrO CBiTAA + Nicns akTMBALi (KHOMKa 9)
F'Y4HicTb - nicna akTmMeauii (Knasiwa 8)

My3MUYHUI KOHTPOSIb
KHonKka aktuBauii ona peryntoBaHHA ACKPABOCTI
10. HiuHe cBiTnO

w0 o NN

11. RGB ynpasniHHA
12. [MosinbHa 3miHa Konbopy RGB

My3UYHUI1 KOHTPONIb

I: YBIMKHITb aBTOMaTUYHUIN BUMMKAY (BUMMUKAY KUBNEHHA) BCTAHOB/IEHOI CTENbOBOI IaMnK, i Bine CBiTAO cTeNboBOI
Namnu 3aropuTbCa.

[I: NigkntouiTb Bluetooth
- BUKnuK iHTepdency HanawTyBaHb cMapTdoHa.

- KnauHiTtb Ha Bluetooth, wo6 aktnsysatu ¢pyHKLUito Bluetooth Baworo TenedoHy.
- HaTUCHITb CMONYYEHHA HOBOrO MPMUCTPOID; CMapPTPOH LUYKae HOBMIA NpUCTpiid Bluetooth y mexkax [oCAMKHOCTI.

3Hangitb "BSD-BT", HaTUCHITb, Wo6 cTBOpUTKU Napy. Beeaitb naponb "1234" i niaTeepabre. Konm B1 Noyvyete 38yKOBUIA
CUrHan, CTBOPEHHSA Mapu 3aBepLUeHO.

[ll: Nicna 3aBepleHHA CMOJIYYEHHA BiAKPUINTE My3UYHUIN nneep TenedoHy, wob BiaTBOPUTM My3MKy. [ig vac
BiATBOPEHHS MY3MKM 32 4OMOMOTOI0 My/1bTa AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA MOXHa KepysaTu Bluetooth.

Jeknapauia npo BignosigHicTb
Uum Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3aaBnse, WO Uei NpoAayKT Bignosigae OupeKTusi

2014/53 / €C. NoBHMIA TeKCT Aeknapauii BignosigHocTi EC A0OCTYyNHMIA 3a TaKow IHTepHeT-aapecoto: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R69031901.pdf



